ANNUS II.

1911. IDIBUS IANUARIIS.

NUMERUS 10.

Moderator ephemeridis STEPHANUS SZEKELY DR.
Budapestini, UllGi-iit 71., ad quem epistulae et
manuscripta mittantur.

ooooooo ooooooo

Administrator ephemeridis ApALBERTUS DANCZER
Budapestini, VIII., Jozsef-kérut 48., ad quem

cooo pecuniae quaecunque dirigantur. cooo

Prodit Budapestini Calendis et Idibus cuiusque mensis, excepto Iulio et Augusto. — Pretium annuae

gy a

subscriptionis : 4 coronae, semestris 2 coronae, extra Hungariam annuae 5 coronae. o o o

Budapestinum,

Anle aliquot annos patria nostra nata-
lem?! millesimum celebravit, qua occasione
ex toto orbe multitudo peregrinorum in

Hungariam vene-

aufugere et temporibus his laetioribus ma-
nus ubique admoventur, ut urbem orna-

mentis ditarent.®
Aedificia vetera, parum? magnifica de-
struuntur et monumenta, magnitudine
' regni elegantiaque

runt. Venit iuven-
lus quoque nostra,
ut viseret sedem
regni, ubi tol mo-
numenta  littera-
ram artiumque a
maioribus nostris
congesta® sunt.
Res nostrae non
semper prospere?
cadebant;® quan-
doque* pro sola vita nobis

dimicandum
eral. Saepe patria nostra erat clipeus®

Europae contra irruptionem Turcorum:
nos plectebamur,® cum ceteri populi pace
luta gavisi, futurae magnitudinis funda-
menta’ agere’” possent.

Sed mnon querimur. Tempora (ristia

urbis digna, exsur-
gunt.

Rex e palatio edi-
quo
chrius nusquam !

tiore,!? pul-
gentium!! cernitur,
prospicit’® fluctus,
qui centies cen-
tenis ¥*  millibus !*
hominium moven-
tur.

Sed magis, quam artis operibus ornatur
Budapestinum fluvio magnificentissimo et
monte illo, fide vetustatis sancto.

Stet haec urbs praeclara nobisque patria
carissima !

1sziiletésnap  2%sszehord 3 szerencsésen alakul

4 néha 5 pajzs 6szenved 7alapot rak 8 gardagit 9 ke-
vésbbé 10 magas 11 sehol a vilagon 12néz 121,000.000.
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De Pompeis. VIIL

Si nos, huius aetatis homines, ruinas
Pompeiorum oculis perlusiramus, animo

reficere! conamur vitam quotidianam, quae

5 MVOIVS FAB,
MERCAT - SAIS
Vs VR

ante duo millia annorum in hac urbe ageba-
tur.2 Cogitatione® nosira e sepulcris redeunt
ii, qui olim hic ambulabant, in labore
erant, amabant, oderant, patiebantur, ut

nos... Videmus hominibus impleri vias,
domos, tabernas,* cubicula.?
Ante oculos nostros insurgit® vir togatus,

qualis fuit IX. Cal. Sept. anni LXXIX. In
popinam? gressus® dirigit, ubi ollae® fumant,®
ut fumabant olim. De sertis!! pendent pisces,

ante popinam olera'? iacent, ut quondam. ..
Visio®® est, quae animo ficta!* continuatur:
Homo noster cibarial® emit, olera licetur,®
quae domum porlet uxori. Sed et panes
empturus est.

In hoc itinere eum sequemur. Videmus
in Decumanum!® Maiorem!” intrare ; deinde
iter pergit, tum prope Viam'” Quartam,'” ante
insulam maximam consistit: aedes Pansae
adeptus!® est.

Sex tabernas hic videmus, in aliis sex
membris!® aedium pistrina2 celebris est.
Quattuor molis®! farina® paratur. Basis?®?
molae dicitur meta, pars superior catillus,
qui non dissimilis est infundibulo® duplici.
Infundibulum superius frumento recipiendo
destinatum est,
cum grana®inter
infundibulumin-
ferius et basim
immobilem te-
rendo®® commi-
nuantur.??

Ut rotatio? eo
facilius fieri possit, infundibulum duplex ca-
cumine® ferreo nititur. Tenuissima parte ca-
tillus excavalus® est, ubi pertica?®! circumagis?
possit.

Iuxta molas videmus f[urnum,? a dex-
tera conspicilur recessus® cavus® aquae
recipiendae.

In uno furno unus et ocloginta panes
invenli sunl, qui quidem iam vetuli® erant,

quia annos mille et octingentos in furno
iacebant. Nunc pars eorum in museo Nea-
politano asservatur.

1 folujit
6 foltamad

5 szoba

2 «lefoly» 3 képzelet ¢ bolt
7 10 g6z616g

7 kifézés 8 1épés 9 fazék
11 fiizér 12 olus z6ldség 13 latomany 14 elképzel
15 étel 16 ra alkuszik 171.3%. lap 18 elér 19 helyiség
20 pékmiihely 21 molae, -arum malom 22 liszt 23 alj
24 tolesér 25 gabonaszem 26 dorzsél 27 felaproz
28 forgatas 29 hegy 30 kivaj 31 rud 32 forgat 33 ke-
mence 3t mélyedés 35 régi.
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Reditus Ulyssis. VII.

Cum Ulysses in domum intraret, vidit
procos epulantes.! Rex dixit se esse senem
pauperem et singulos rogavit, ut sibi aliquid
donarent. Alii et panem et carnem dederunt,
alii eum deriserunt® et male tractaverunt.?
Ulysses omnia aequo* animo {ulit, sperans
se illos mox puniturum esse; neque eum
spes fefellit.

Dum proci epulantur, intrat Penelopa et
«O proci» — inquit — <habeo arcum,’® qui
olim Ulyssis fuit. Ille hunc arcum facillime
tendere” ct optime sagittam® mittere® sole-
bat.’® Hunc igitur sumite, o proci, et inter
vos cerlate.'! Ilgo autem ei nubam, qui rec-
tissime sagittam miserit.»

Haec dixit regina propterea,!® quia spera-
bat fore, ut nemo procorum arcum tendere
posset. Proci autem gaudebant; unusquisque
enim sperabal se ceteros superaturum et ita

Penelopam uxorem?! habiturum esse. Sed
Ulysses putavit tempus venisse, quo procos
punire posset; itaque Eumaeo se aperuit!
et omnia praeparavit, quae opus? esse!®
videbantur.

Eurycleia, quae nutrix!® quondam?'? Ulys-
sis erat, cognovit’® dominum. Cum enim
more veterum hospitis?® pedes lavaret,? vidit
cicatricem,?! quam adulescens ab apro ac-

ceperat. Iam Eurycleia clamare vult, cum
ei Ulysses os manu opprimit.2?
Postero die omnes proci convenerant, ut

Lepulor étkezik 2 kinevet 3 [raclo == banik vele
4inyugodt 5 fallo csal 61ijj 7feszit Snyil 9kilo
10 szokott 11 kiizd 12 azért 13 feleségil 14 folfedez
15 szlikséges 16 dajka 17 egykor 18 megismer 19 ven-
dég 20 mos 21 sebhely 22 befog

Rusticus et filius

Rusticus quidam cum servis et filio in
agro laboravit. Dum homines laborant, canis
sub umbra dormit.

— Mi pater inquit filius, quam bene se habet
ille canis! Non debet laborare et semper
quiescit. Equidem canem me esse velim.

— Bene est, mi fili. Reclina! te! in gra-
mine,? ne labora, si ita placet.

Filius recumbit® sub arbore et usque ad
meridiem bene quiescit, tum pater servi-
que- diligentissime laborant.

Interea aderat tempus prandii.* Pater servi-

que labore intermisso® iucundis cibis vesce-
bantur.® Filius somno excitatus ad patrem
venit pransurus. Sed pater dixit:

— Tu recede” ad canem et exspecta, dum
tibi quoque aliquid praebeatur.

Prandio finito pater filio crustam?® cum
ossibus semirosis® iecit. Idem fecit coena
vespertina. Sed tum filius pertaesus!® vitam
caninam patrem ita allocutus est:

— Mi pater, iam satis est vitae caninae.
Nolo amplius eam agere,!! nam canis tracta-
tur more canino.

— Viden’,2 mi fili, canis sit canis, homo
sit homo. Hoc est consilitm divinum.

Filius verbis patris 1enitus®® perspectis
non unquam de labore guestus!* est.

Th. Osztrovszky.

I nyujtozkodik 2gyep 3leickszik 4ebéd 5 félbe-
hagy 6 eszik 7 visszamegy 8 kenyérhéj 9 félig le-
ragott 10 megunva 11 folytat 12 vides-ne 13 telje-
sen 14 queror panaszkodik,
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inter se certarent. Sed nullus eorum potuit
arcum tendere. Cum omnes frustra® se fati-
gassent,? dixit Ulysses: «Mihi date arcum;
¢go quoque eum tendere conabor».? Proci
riserunt,? sed Telemachus patri dedit arcum.
Celeriter Ulysses hunc tetendit, tum sagit-
tam imposuit®® et superbissimum?? procum
misso? telo occidit.

Omnes territi®® sunt et rogaverunt, ut
sibi parceret.? Arma enim non habebant,
quoniam ea ab Ulysse et Eumaeo in alium
locum lata® erant. Ulysses autem preces
procorum non exaudivit, sed omnes oceidit.

Deinde Minerva Ulyssem in priorem for-
mam mulavit.3! Advocata est Penelopa et
maximo cum gaudio maritum?® suum agno-
vit.38 Sic Ulysses post viginti annos in patriam
rediit et procis superatis regno suo poti-
tus® est.

Verba publica.

Nodum?® in scirpo® quaeril. — Nolens
volens. — Noli me langere3” — Noli tur-
bare3® circulos®® meos. — Nolhm esse ¢o,%
quo ille est, loco. — Nomen et omen.'' —

Nomina sunt odiosa.*? — Non bene olet,*’ qui
semper bene olet. — Non cuivis® contingit*®
adire*® Corinthum. — Non omnis?” moriar. —
Nondum* clivum? exsuperavimus.® — Non-
dum omnium dierum sol occidit.?!

23 hiaba 24 faraszt 25 kisért 26ratesz 27 gogds 28ijesst
29 kegyelmez 30 fero visz 31 valtoztat 32 férj 33 folismer
3 elfoglal (ablal.) 35 csomo6 36 kaka 37¢érint (ne nyulj
hozzam ! 38 megzavar 39kér (mondla dllitélag Archi-
medes a belépé katonanak, ki a luddst lanulmdanyd-
ban zavarta s azulan megélle) 40 eo... loco 41 jel,
jelentéség (pl. Vorésnek hivjak és vérés a haja)
12 gyiiloletes 43 szaglik (t. i. nem ér sokal, ki mindig
cicomazza magat) 4 barkinek 45 sikeriil 46 eljut
(nem mindenki szerencsés) 47 egészen (aki halhalal-
lan) 48 mégnem 49domb 0 athag még nem vagyunk
tal a bajon) 5! lenyugszik (még nem nyugodolt le
orokre a nap, nem kell mindjdrt kélségbeesni).

Lusores nostri Parisios profecti sunt,
ut follibus! pulsandis! cum Parisianis certa-
rent. Hungari follem ter in portam Gallo-
rum pulsaverunt, porta nostrorum intacla

mansit. Acta®? diurna? Parisiana, in quibus
Le Pelit Parisien, Le Temps, Matin ordine
enarrant singulas partes lusts et summis
exferunt laudibus dexteritatem?® Hungarorum.

Postridie* vero Nonas* lanuarias! nostri
domum profeciuri, Mediolani cum Italis
certamen follis pulsandi inierunt. Hac quoque
occasione secundo Marte certanies follem
semel in portam Italicam iniecerunt, porta
nosirorum immunis® mansit.

Parisios et Mediolanum sequebatur Tigu-
rum,® ubi Hungari cum Helveliis conten-
derunt. Sed ibi nostri adverso cerlabant
Marte, quia porta a Helvetiis bis occupata
non unquam Tigurinorum portam expugnare
poterant.

I rugolabda 2 napilap
5 érintetlen 6 Ziirich.

3 ligyesség 4 januar 6-an

Nuper verba! fecimus! de acronaula,
Hoxsey, qui in Californiae urbe Los Ange-
les subvolans omnibus adhuc aéronaulis
altius evehebatur. Nunc indidem? nuntius
affertur Hoxseyum in altitudine ducento-
rum metrorum pari® pondere® parum? libra-
tum? decidisse. Turbine® enim sedili® eiectus
humum excussus est. Mater aéronautae testis
el spectatrix calamitatis filii aderat, qui
antequam deiceretur, duas iam horas in
aére morabatur. Hoxsey ilico mortuus est.

Moisant Gallus, qui aestate superiore ex
urbe Issy, prope Parisios, Londinium vola-
verat, mense vero Octobre Novi’ Eboraci’
statua libertatis circumvolata praemium
primum nactus erat, Genabi® Novi® pro
praemio Michelinio certaturus subvolavil.
Iam ducentis metris altius evectus erat,
cum motor incerta de causa moveri? sub-
stitit’ et machina circum se rotata® hu-
mum cecidit. Spectantes ad fragmenta
aéroplani cucurrerunt, unde infelix pro-

1sz6]l 2ugyanonnan 3egyensuly ¢ kevéssé egyen-

get, folbillent 5 forgdszél 6 sedile iilés 7 New-York
8 New-Orléans Y megall 10forog
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tractus esl. Adhuc vixit, sed cum in vale-
tudinarium!! portaretur, exanimatus!® est,

Livius Burattini, qui anno 1615. Vene-
liis'® natus est, in aulam Polonicam! per-
venit, ubi machinae suae exemplar®® osten-
dit, qua se Varsovia Constantinopolim duo-
decim horis volare posse affirmavit. E sex
alis machinae quattuor ad tollendum, duae
aulem ad movendum factae erant; cum ma-
china attolleretur,!® alae pandebantur,!” cum
demitteretur, alae claudebantur. Burattini
(quingentos thaleros!® a rege petivit, ut ma-
chinam ad exemplar propositum facere
posset. Parum constal, praestiteritne rex,
(quae Burattini rogavisset.
11 korhaz 12 meghal 13 Venezia
16 folszall 17 nyilik 18 tallér,

14 ]lengyel 15 minta

Chicago est una omniumurbium maxima,
quia nunc a 2.700.000 hominibus habitatur,
in quibus quadraginta populorum cives
inveniuntur. Germanorum sunt quingenta
millia, Hibernorum?! cenlum octoginta mil-
lia, Polonorum?® centum viginti quinque
millia, Suecorum? centum millia, Bohemo-
rum nonaginta millia, Britannorum quinqua-
ginta tria millia, Norvegorum quinquaginta
millia, Batavorum? triginta quinque millia,
Italorum viginti quinque millia, Scotorum
unum et viginti millia, Danorum viginti
millia, Gallorum quindecim millia, Hunga-
rorum quinque millia ete.

Praecepta® vivendi.® Ambula, si potes,
quotidie libero® aére, et quidem loco edi-
tiore,” a hominum domiciliis procul.

Septem horas dormi et surge, simulac
experrectus® es; tum ilico labori operam?® da.’

Sume cibum, quando esuris et manduca®
lente. g

Bibe, quando sitis.!* Loquere, quando opus
est et solum dimidium eorum dic, quae co-
gitas.

Solum id scribe, quod subscribere potes.

Fac, quod dicere potes. Noli oblivisci alios

auxilium a te exspectare, tu autem nullius
exspecta auxilium.

Aestima pecuniam tanti, quantum valel."?
Est enim servus bonus, sed dominus pes-
simus.

Lir 2 lengyel 3 svéd ¢ hollandi 5 életszabaly
6 friss 7 magas 8 expergiscor ébred 911ekifog'10 eszik
11 silio szomjazik 12 ér

Henricus Pol omnibus notus est, qui
unquam Parisiis erant. Nemo esl, qui in
Hortis! Tegulariis! hominem passeres ciban-
tem?® viderit. Abhine viginti annos quotidie
in Hortis adest noster, ubi passeres circum-
silientes ¢ manibus vel ore hominis grana?
capiunt. Pol omnes passeres nominatim!

novit, qui appellati statim ad dominum
volant. Pabulator® avium nunc a summo®
rei® agrariae® per Galliam praefecto® laudis?
insignibus distinctus? est. Multi sunt, qui
huic rei arrideant.® At nos merita Henrici
Pol maxima laude digna putamus, quia non
ignoramus omnes hortos, delectationi homi-
num deslinatos sine his, aéris incolis tristes
ac vastos? esse. Homines boni amant bestio-
las, quae ad vilam nostram exornandam'
factae sunt, neque sinunt! eas a malis vexari.

Trahula' devehebantur!® Budae in prae-
ruptal* Via!® Vallari,'® nivibus. lubrica,!® li-
beri Landhammeri consiliarii: Tiberius,
septemdecim annos natus et Margaretha,
quindecim annos nata. Pulcherrime trahula
aliquoties delapsa!” est, sed repente lapide
prominente!® illisa!® {rater et soror magna
vi excussi® sunt. Puella capite ad arborem
afflicta’® graviter vulnerata est, pueri autem
cerebrum? conquassatum,®

1 Tuileriak kertje 2 cibo etet 3gabonaszem 4 név-
leg 5 etetd 6 foldmivelésiigyi miniszter 7 ki-
tiintetd jelvényt nyert 8 megmosolyog (dal.) 9 puszta
10 szépit 11 enged * 12 kis szan, rodli 13 lebocsatkozik

14 meredek 15 Sanc-utca 16 csuszés 17 lecsuszik
18 kiall 19 nekivagodik 20 kirepit 21 agya megrazkodott
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In officina®® seismographica® Buda-
pestinensi et Ogyallana ingenti concussu®
terra aliquo loco mota? esse nuntiabatur.
Officinae ulriusque suppellectilibus,? quae
terrae motibus®* observandis?® destinatae
sunt, terrae motus vehementissimi notantur.?’

Postridie?® confirmatum est in Scythia®
(intra? Imaum??) terrae motum fuisse. Tres
vici solo® aequati,?® hominum interfectorum
numerus incertus. Viae montibus prostra-
tis®! inviae®® factae sunt, humus vero pro-
funda hiavit.3?

Prope Pompeios in via Stabiana corpus
mulieris effossum est, cuius digiti et bracchia
pretiosissimis gemmis?® ornata erant. Mulier
ab eruptione Vesuvii evasura in fuga cineri-
bus® eructatis®® sepulta esse videtur, ut
nunc, post duo millia annorum effodiatur.

Ad conventum? rei publicae Gallicae
227 legati®® de aedificando portu maritimo
Parisiano retulerunt.?® Ad quam rem per-
ficiendam Parisii cum Portu?® Gratiae? per
canalem coniungentur. Non est dubium,
quin populus Gallicus, qua est sollertia‘!
vique*? ingenii,*? consilium ingentissimum,
cuius prima mentio* iam anno 1740 facta
est, exsequatur. Bis* millies*! quingenties*!
quadragies* centenis** millibus* francorum
opus® erit®® ad canalem exaedificandum,
quae summa, quamquam horrenda, tamen
optime collocabitur,® quia illo portu Parisii
ab omnibus hostium incursionibus defen-
dentur, nedum?’ urbs emporium*® sit futu-
rum, quod plurimis undique commeantibus?’
navibus frequentaretur; sed etiam pericu-
lum inundationum, quibus Parisii obnoxii®®
sunt, portu exaedificato tolletur.®!

2 foldrengést jelz6 hivatal 28razas 24renget 25esz-
koz 26 megfigyel 27 feljegyez 28 masnap 29 Turkesztan
30 a folddel egyenlévé lett 31 proslernor = omlik 32 jar-
hatatlan 33 meghasad 34 ékszer 35 cinis, (~-r) hamu
36 kihany 37 parlament 33 képvisel6 39 inditvanyoz
40 Le Havre 41 lelemény 42 tehetség 43 emlités

44 254,000.000 45 sziikséges 46 befektet 47 nem szélva arrol
48 gocpont 49 kozlekedik 50 alavetett 51 megsziintet.

Robinson. XVIIL

Latine scripsit Stephanus Probus Dr. Solnensis.
Rebelles vincuntur. Ultimus relegationis dies.
Hispani revertuntur. Robinson in patriam redux

gaudia sortitur! luctu? permixta.

Ducem praeeuntem omnes silentio seque-
bantur, in3 quibus Quintus secum ferebat vincla
catenasque, quibus captivi deligati erant. Pro-
pius aggressi maximo cum gaudio comperiunt,

omnes coniuratos alto somno oppressos dormire.
Tum Robinson primum arma passim* per her-
bam abiecta colligi abscondique® iubet. Dein
ex ordine prout® iacebant, pedes singulis colli-
guntur, mox etiam bracchia.

Expergiscentibus? et clamare conantibus par-
tim ora obturantur, partim sclopeta in ter-
rorem? pectoribus admoventur. Ita omnes re-
belles per dolum capti abripiuntur et in spe-
luncam nuper inventam detruduntur.t0

Post meridiem sub horam tertiam fragor
tormentorum auditur. Mox alia scapha cum
armatis ad socios quaerendos appellitur. At Ro-
binsonis ductu haec quoque conspiratorum!t
manus!! superatur et vesperi tenebris2 iam
obortis navis magna per vim dolumque expugna-

tur, vix nonnullis vulneratis et uno tantum oc-
ciso : principe coniurationis.

Itaque rebellio uno die orta et repressa est,
omnesque coniurati capti; qui interim ad sani-
tatem® redierant,!® in vincula coniecti.

Ceterum tota nox prae gaudio pervigilata.l*

Illucescebat!d tandem dies, quem Robinson
per decem annos ardentissimo animo desidera-
verat. Aderat finis exilii et captivitatis!

Cum perfusus!t ingenti laetitia somnum ca-
pere non posset, solitol? maturius surrexit,®
quol? diutius ultima in his terris aurora per-
frueretur. Precibus matutinis, quas de2° more2’
sub2?! divo2! persolvebat,?? adiungit gratias pro
insperata salute simulque votaz pro felici in

1 «élvez» 2 gyasz 3 kozil 4 szerte 5 elrejt
6 aszerint, amint 7 ébred 8 betom Y ijesztésiil
10 belok 11 Gsszeeskiivék csapata 12 sotétség 13 meg-
gyogyul 14 atvirraszt 15 virrad 16 perfundo eldnt
17 a szokottnal 18 surgo folkel 19 = ul co 20 szokas
szerint 21 szabad ég alatt 22 «végzett» 23 konyorgés
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patriam reditu. Mox diffugiunt de coelo stellae,
oritur sol et navis magna iussu naunarchi ex
alto propius ad litus accedit.

Nil2t jgitur iam negotii2* habebat Robinson
in insula sua, nisi ut ex partis® eligeret navi-
que imponeret, quae secum in patriam ferret,
monimenta2t acrumnarum?? exhaustarum? vitae-
que solitariae. In his autem erant: vesti-
menta ¢ pellibus lamarum confecta, umbella
frondea, arcus cum sagittis, securis lapidea,
quaedam alia instrumenta, praeterea psittacus
canisque niger et duae lamae. Omnes opes ce-
teras totamque insulam successori® suo, Hi-
spano, qui populares suos naufragos interim
adduxerat, tradidit. Incolarum numerum auge-
bant coniurati, qui capitis®® quidem absoluti®
in insula relicti sunt.

Postquam remansuros ad concordiam colen-
dam?® vitamque honestam et sedulam cohor-
tatus est, cum Quinto et Joviano conscendit
navem, uae secundis ventis acta3! tricesimo
iam die oram?® Galliae legere® coepit. Mox in
conspectu apparuit Britannia, cum pater Quinti
nausea3? aetateque confectus moritur. Ex hoc
tempore et ipsi Robinsoni, quo propius advehe-
batur ad patriam, eo maiorem incutiebat3* an-
gorem® quaestio: utrum pignora3® sua, pater
materque, quos olim tantopere contristasset,
superstites3” adhuc essent.

Itinere confecto portum patrium lenuerunt.
Robinson peritus locorum brevissimam ingre-
ditur viam, quo prius domum paternam attin-
geret. Tum: «Hic habitavit quondam — indicat
Quinto — pater meus», et micante3 corde?®
aperit portam. In vestibulo3 agnoscit vetus ho-

rologium4’ magnum, agnoscii armaria‘t eodem
adhuc loco posita.

Hinc sarcinis#? depositis intrant cubiculum,*
ubi a sene praecano# hisce verbis excipiuntur:
«Salvete et vos! Quid me# vultis ? Quem quae-
ritis ?» Robinsoni vox in faucibus* haesit® et
lacrimis obortis aliquamdiusingultabat.4” Demum
aegre haec proferre poterat: «Pater mi! Non
me agnoscis? Ille ego filius tuus perditus !4

Ignosce® mihi veniam?® petenti!» «Fili mi, fili
mi — inquit senex amplexans3 Robinsonem —
nunc iam securo et tranquillo animo moriar».

Neque Quintus lacrimas retinere potuit.

Beatissimam exinde vitam vivebat Robinson
cum patre et amico suo peregri® allato.

Id unum dolore eum afficiebat,?® quod matris
suae dulci aspectu carere debebat. Filio adhuc
absente mortua est.

(Finis.)
24 semmi dolog 25 pario szerez 26 emlékiil 27 a szen-
vedett nyomortsag 28 utéd 2V folmentve 30 apol
31 qgo Gz 32 a partot megkozeliti 33 tengeri beteg-
ség 34 «okoz» 35 aggodalom 36 kedvesei 27 super-
sles «életben» 38 szivdobogva 39 pitvar 40 4ra
41 szekrény 42 teher, holmi 43 szoba 44 idéeldtt
meg6sziillt 45 «tlem» 46 torkan akadt 47 zokog
48 elveszett 49 megbocsat 50 bocsanat 51 flelget
52 messzirél 53 eltolt.

=
3 ningeh

Rusticus! /ad medicum® dormitantem):
Medére? mihi, medice! Murem devoravi.t
Quid faciam ?

— Sume® felem,® quae murem prehendat
et desiste” mihi molestiam? exhibere !”

A. Gusieille.

Dominus quidam per iocum faman divul-
gabat® in horlo suo ter vocem?® remitti.’

Multos aliquando amicos invitavit, ut rem
miram monstraret, postquam servum in
fruticeto!® occultavit.!*

Hospites adsunt et dominus eos in hor-
tum ducit. Tum vocis!®> imaginem?!* osten-
lans: «Ubi es?» clamat. Quo!® faeto!® ser-
vus ter respondet: «Hic sum, hic sum, hic
sumo. L. Ovdri.

— Cingare,' dic mihi, ubi sit iudex?

— Unde scis me cingarum esse?

— Ego omnia divinare!® possum.

— Si omnia divinare potes, hoc quoque
divinabis, ubi sit iudex. L. Zoufalvy.
Conviva. Ecce, pupule,!® crustulum.?

Mater. Age's Paule, quid dices?

Paulus. Alterum rogo. N. Soneriu.

4lenyel 5 bevesz
9 visszhang van
14 cigany

1 paraszt 2 orvos 3 gyogyit
6 macska 7hbékét hagy 8 terjeszt
10 cserjés 11 elrejt 12 visszhang 13 mire
15 kitalal 16 fiucska 17 siitemény 18 nos
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Delectus militum! habebatur et adu-
lescens quidam digitum inflexit,® ut mili-
tiam effugeret.

— Laborasne?! vitio?? corporis? — interro-
gat eum medicus.

— Laboro. Digitum? meum non possum
extendere,® quia inflexus® est.

— Hoc malo semper affectus?® eras? —
interrogat medicus.

— Non ita pridem?’ accepi.

— Et quomodo antea tuus erat digitus?

— Sic! — respondit iuvenis, — digitum
extendens. F. Majer.

19 sorozas 20 begorbit 21 szenved 22 hiba 2 az ujj
24 kiegyenesit 25 begorbitve 206 sujtva 27 régen.

Hae 15 litlerae ita dis-

A LA T G T
N 3 tribuantur, ut et deor-
4 sum el dextrorsum lectae,
SHHSEES N
, radem significent,
V|V I :Li«Nagiy
V 15

Venas! corporis alit, dum totus est; prima
littera dempta® in herba latel® et mordet.*

I1I.

Anulus® aureus venalis® est. Si quilibet
sodalium quinas coronas mihi det, tantum
30 coronae desint; sin quilibet senas coro-
nas det, 40 coronis plus habeam, quam re-
quiruntur.

Quot sunt sodales? quanti est anulus ?

Franciscus P.

IV.
2. 3. 4. animal.
5. 1. 10. 3. 9. qui loqui nequit.
6. 7. 11. 11. spes agricolae.

12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. superlativus ad-
iectivi.

8. littera.

1--18. verbum publicum. Manilla.

lazér 2 elvesz 3 lappang 4 harap 5 gylirii 6 eladé.

Vi
Quis est numerus ille minimus, quo per
6 diviso superent duo, diviso per 13, supe-

rent tria ? Z. Erésdy.
VI

[Prder

Solutiones aenigmatum numeri 9.

1. 25. 1II. 36. 1Il. 1200 et 800 coronae collocabantur,
IV. Roma, ovis, mihi, Asia. V. lacta alea est. VI. Et.

Recle dissolverunl aenigmata : Quidam sine nomine
Budapestinensis, F. Dalnoki, M. David, L. Engel, Gr.
Fejér, Z. Hajos, C. Kollar, A. Manovill (alterius solutio-
nem tarde misisti), Eug. Maros, L. Mattos et A. Falesik,
C. Murakoézy et 1. Szaiber, fratres Naschitz, T. Osz-
trovszky, F. Rosner (valde te amabo, si pulchrius
scripseris), I. Sorger, A. Spiegel, fratres Théron (Pari-
siis), fratres Totis, G. Vavrinecz, D. Vidats, A. Wahlner,
A. Weisz, F. Wolf, Eug. Zala, L. Zoufaly, N. Zo6ldy. —
Praemium Theodoro Oszirovszky adiudicatum est, qui
se ad administratorem conferat.
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Hoc numero primum spatium semeslre anni I1. fini-
lur. Rogamus igitur sodales noslros, qui prelium
IUVENTUTIS nondum solverunl, ul rem componere
velinl.

Duverdie . Speramus fore, ut anno insequenti 1U-
VENTUS notis Gallicis prodeat.

1. Sabaria. Tuorum solutionem mittas.— I. I.. Nagy.
Singuli numeri IUVENTUTIS non véniunt. Involucra
fortasse facienda curabimus. — Th. Oszlrovszky. Non
statim ad omnia respondeo. Quando solvendum sit,
tu scire dehes. — L. Brody. Narrationes longiores
cum meo dolore repudiare cogor. Quae misisti, recen-
sebo. — L. Heigli. «De Achille et testudine» optime per-
scriptum, sed paulo difficilius est. Alterius versionem
Hungaricam fac mittas. — A. baro Csdvossy. Aenigma
tuum bonum videtur, sed doleo, quod legere non pos-
sum. Recte perscriptum mittas velim. — A. Kelemen.
Recte, sed inhumane. — I. Huszdr. «Anguis» edetur. —
M. Olasz. Adeas fratres Théron (Parisiis, 79 Boulevard
Haussmann), qui adulescentuli humanissimi mihi vi-
dentur. Fortasse vel ipsi satisfacient tibi, vel alio
modo te edocebunt. Carmen pulchrum fortasse di-
vulgabitur.

Sumptibus moderatorum ephemeridis: Magyar
Kézépiskola.

Budapestini, ex officina

consortii Stephanaei.



